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TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
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év előtti időkre : akkor azt dokumentáljuk, hogy 
teszünk ugyan valamit, hogy tenni látszassunk, 
de sem méltányolni nem tudjuk azt, a 
év előtt történt, sem nem lelkesülünk oly esemé
nyekért, melyek nemzetünk életében korszakot

ötven év előtti ese-

AZ ÉVFORDULÓ.
mi ötvenaz idei már-Már most is kapunk jelentéseket 

ezius idusának ünnepeiről. Látjuk, hogy egyik
másik intézetben a lelkesedés a piros-fehér-zöld
színnek a műsoron való föltüntetésében is nyilvá- alkotók voltak. Ha pedig az

menyeknek tömkelegéből kimarkoljuk annak híz
zál, forrongással, szenvedélyekkel tele momen
tumait, skesergiink és izgatunk, mintha az ötven év 
előtti dolgokról volna szó: akkor igazságtalanok és 
illojalisak volnánk az iránt, a kinek csak nem 
régen is lángoló lelkesedéssel hódolt hazánknak 
nemcsak ifjúsága, hanem az egész magyar nemzet.

ünnep műsorá

nál. Látjuk, hogy azon helyeken, a melyeket a 
szabadság vértanúinak kihullott vére tanúmmá 
tett, az ünnep két részből áll: iskolai ünnepből és 
a vértanúk emlékének ünnepéből.

Megvalljuk, hogy legalább eddig különösebb 
készülődéseket nem tapasztaltunk. Nem a mozgal
masságot értjük ezen, hanem a műsor válogatott-

Tudjuk mi nagyon jól, hogy 
nak összeállítása nem csupán az ifjúságtól függ, 
de azt is tudjuk, hogy e sorokat nemcsak az ifjúság 
olvassa, hanem azok is, a kikre az ifjúság bízva 

kiktől a műsor összeállítása függ. Az sem 
ismeretlen előttünk, hogy a jó ízlésű ifjúság szavat 

ghallgatják azok, a kik őt vezetik. Ezért 
ifjúsághoz is.

az
ságát.

Ha linóm lélekre valaha szükség volt egy ünnep
ség műsorának összeállításánál, tálán sohasem 
volt arra nagyobb szükség, mint most.

Évek óta kísérjük figyelemmel az évforduló mű
sorait, s megváltjuk, azok kevés változatosságot 
mutatnak, mert év év után ünnepeltünk, bizony mindig 

—' ""
taltuk, hogy szavunknak mindig van súlya, meg
értik azt az ország minden részében és jóakaró 
figyelmeztetésünk eddig még sohasem hangzott el 
hiába. Nem egy intézetnek adtunk magánlevélben 
utasításokat, hogy mint volna czélszerü összealh- 

műsort, hogy az ünnep fényes és méltó le- 
a magyar ifjúsághoz. Hogy e helyen mi

emlékét úgy, hogy

tolni, a kik mint az ifjúság vezetői, úgyis tudjak,

van, s a

; me
az

nem egyszer 
kcvésbbé lelkeseknek, mint mások.

Az idei évforduló olyan, melyet meg az egyes 
, mber életében is nagy lelkesedéssel szoktak meg
ünnepelni. Hát még egy nemzet életében mekkora 

' lontösége van 1
Ahhoz, hogy ünnepeljen a nemzet, hogy meg

ölje az emlékünnepet az ifjúság, nemcsak jogunk 
, de kötelességünk is azt kívánja.

Ünnepelni valaminek az 
izzal valakit ne bántsunk, valakinek vele szomo 
óságot ne okozzunk: oda már finom lélek is kell.

Ennek a lelki nemességnek, ennek a finomság
unk majd az évforduló műsora lesz leghívebb ki 
fejezője, mert ha csupán egyszerűen összeütünk 
egy műsort, melyben egy pár énekszám, Ealpra 
magyar és egy kis visszapillantás leszen az ötven

tani a 
gyen\ an

hogy mikép kell eljárniok.
Kérjük az egyes intézeteket, küldjék be az év

forduló műsorát, mert ez rendkívül jellemző lesz 
az egész ország ünneplés! módjára vonatkozólag.

[lapp Korád.

SZERKESZTŐSÉG :
Budapest, IX., Soroksári-u. 31.

kiadóhivatal :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratukat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL1 írt 2O kr. j
2 írt 40 kr. ; 
4 fi t .SO kr.

Negyed évre.
Fél évre —
Egész évre

Megjelenik minden vasárnap.

főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda._ _ _ _ _ _ _ _
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Gyula. Groedel Arthur, Gretzmacher Jenő. Hunt Felix, részéről elfogadtatik. Megdicsérem a szép
Szeidler Kálmán, Halmay Bein, Csak Odem, Kn elmei f()|.mzlb.m kiállított tudósításért, de a versekeit nem. 
Gyula, Lengyel Béla, Ladányi Dezső. Furche G. M. Mezőtúr. A tudósítók közé irtuk. — G. M. Mező-
Halmi Gyula, Fischer Ernő. Fiedler Kalman, Nagy TAr. A Magyar Szidott X!)-9Ö. évfolyamában jelent meg. 
Endre, ÍAsy Károly, Tirmeier Ferenc/.. Gasparovite Ko(l<>1. B. a Ballagi-féle nagy német szótár kötve 8 Irt, 
Jusztin, Bárdos Brúnó, Eresz Kornél, Nozaky Emlőit a |iet(- ,tttt lc frt. Részletfizetésre nem kapható. — 
Lukhaub Gyula, Szabó József, Bleszits Ferencz, \V o T p Kaposvár. 1. Nincs. 2. Budapesten. .í. Annak 
Pál, Strázsa Andor, Kaszák József. Burján Kezsó, Nagy val- a ki unalmában nem tud okosabb dologgal foglal- 
Vincze, Horacsek Andor. Voszka István, Leók István, k(y/ni _ w \ Onnét már van tudósítónk. — ItkmI- 
Jakab János, Boreezky Elemér, Reif Bela. BluUienschem m£m|| x <;yől, Egyik se jelent meg. Elfogadjuk. — 
Henrik, Mészáros József, Vaska István, I .isler Jozsct es y Szolnok. «Francois és Lotus* nem lapcztm,
Alfréd. Kört vél vessy Zoltán és Dezső, Füredi Imre. liauem fiúnevek: Feri és Lajos; a «Magazin» ketheten- 
Deákv Lajos, Salzer Iguácz. Weisz Sándor Juhász kint jelenik meg. A németjéből megfelel a Gute Kamerad. 
László, Eisler Henrik, Dörfler Nándor. Sebük Dezső. Mirevaió különben ez, ha a Tanulók Lápját járatja ! — 
Reck István és Pál. Stern Béla, Pavlanszky F.de. Upper - <iy Kgpr. önképzőkört hírek oly nagy számmal 
Ábrahám, Strausz Andor, Krimi Ódon Sale Antim ^.|.p%nck hozzánk, hogy egyik-másik kiszorul s csak 
ürgén Sándor, Juszt Ernő, Apagyi József, Deutsch Leo, később kerül rá a sor, ha nem múlja egyáltalán ideget. 
Lányi János, Malártsik György. ].;zen tehát kár fennakadnia. Ha még . előfizetőt küld.

AkitűzöttjnWm&t. ToMyL.^«y«r^.KntséW
élete ez. munkát Lósy karoly gvnin. IA . oszt. tan. Ufblh felett nem találhatott alkalmasabb tárgyat, mint
Nagyszombatban (Convictus) nyerte el. épen a muszka czár ellen intézett merényleteket ? Hy<

Iliivel róni tele a papirost: merő időpocsékolás. — 
l)inz. Csodálja, liogv az angol fiúk eredeti görög dara
bokat adnak élő? Hát ahhoz mit szól, hogy Angliában 
iné" a Z rom/-kollégiumokban is gyakran játszanak el görög

hangja elég közvetetten, de nem üti meg a mi mérté
künkét. — 15. ,1. Ön két balladát küldött nekünk. Az. 
első czíme: «.I mnitü», melytől minden igazhívő lelket 
mentsen meg az Úr! A másodiknak czíme : «.I gyilkos*, 
ennek adjuk az utolsó két sorát:

Ágyához kap, tóhoz fut s beveti magát,
Fodor bab jelöli a gyilkos sírdombját.

Az ön gyilkosa mindent megérdemelt, csak azt 
hogy fodor hah legyen a sinlumhjii.

SZER K ÉSZT Öl TELEFON.

jutalom. — r
azé jön.— V. 15. Három szimmetriát. — K. !*• Losoncz. 
Már van. — Z. <>. Lőcse. Nem kell fizetni. — 
Kölniry. Ön névtelenül semmit sem kérdezhet tőlünk 
az ifjúsági képző-társulat nevében. — T. L. Körmöcz. 
Kérjen másik gyüjtőívet. — NI. A. Kaposvár, 
mutatványszámra nem tud előfizetőt gyűjteni, többre 

tudna, azért kapott csak ü példányt. — KíJKi. sz. 
előfizető. Győr. A kérdezett mnkák ezek : Szabó
Ásványtan fi frt, Róth-Vangel llattan 1 Irt 20 kr.,
Róth-Schuch Növénytan I frt 20 kr. Tudományos állat

na öt

sem
nem,

FRANKLIN- ÁRSULAT NYOMDÁJA.
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163TANULÓK LAPJA.
Id. szám

TANULÓK LAPJA- .„nlöálta ki. Ennek tehát okvetetlenül kell tudnia már öt vagy hat éve annak, hogy nem járt na-
i «bojáii-ra kitett úri gyermekről... lünk... Azt, hogy hol van most, csak a jo is en

Másnap Erik újra járt-kelt a kikötőben, az tudná megmondani, 
ntczákon, a korcsmákban, s kereste azt a bizo- Erik arcza nagyon szomorú lön e szava ia

1 O’Donoghan Patrickot. Úgy írták le neki, lattára. Az öreg asszony észrevette,
hhindi, 1 nnishannonban született (Cork — így látszik, hogy nagyon a

O'Donoghan Patrick... — jegyze meg sza-

i
16 -2

EFllüEF3 

.. eESäSssSä
“Ä mert ím, * »kelták köz«!

legelnyomottabb nem*

:■ A "CYNTHIA” HAJÓTÖRÖTTJE.
és André Laune.Ij

írták: Jules Verne
ÁttL'gozta Gaal Mózes. szívén feksziknyos

arófeágban); 33—35 éves körül lehet, alacsony 
termetű, haja rőt, szemei feketék, az orra be-

■ !
v ez az

nakozással.
— Nagyon, de nagyon a

viszonza Erik. — Csak o tudna 
megfejteni azt a 
titkot, mely —

— Titkot ? ... 
Hogy is mondta 
csak, titkot ? — 
kérdé módfelett 
kíváncsian az öreg

nyolczadik fejezet.
Patrick.

.SSL**»*» .,

a lelkesedés helyett mélységes

Iszívemen fekszik.O’Donoglian
^__Húsz ezer ember közül is megismerném őt asszonyom —

az első pillantás - 
ra — monda a 
matróz, — a kivel 
Erik aznap szóba 
állott, — pedig 
ide s tova hét 
esztendeje múlt,
hogy utoljára lát
tam őt.

S
I

'
E. 111 .! Ha

KSÍ éfm ií; ' <
■ asszony...
1 — Úgy van ...
M Nagy titok az ... 
p O’Donoghan Pat
tó riek az egyetlen

I ember, a ki a
I Cynthiáról meg
j menekült ezelőtt
j mintegy tizenhét
I évvel; akkor én
II csak hét - nyolcz
I hónapos lehet- 
I tem .. egy bölcső -
I ben menekültem
I meg a hajóról, a
I bölcsőt rákötötték
Ej egy bójára. O’Do-
II noghan Patrick 

talán meg tudná
mondani, hogy 

kik voltak a szü
leim, ezért kere
sem őt...

Bowlerné na
gyot elköltött, s 
aztán felkiáltott:

— Egy bójára ? 
Azt monda, hogy 
egy bójára ? Azzal 
kapta magát, fu
tott fel a lépcsőn: 

— Bowles !...

kérdé szokott udvariasságával Erik. Fvik arcza elsápadt az örömtől és reménytől.
-Itthon,... itthon... csakhog.V most a- ^^stlehnllatitokleple!

SrÄ “ ÄM Ä ÄlftTSÄ

"»SÍLtöTno°.ÄT«:

ismer-e? Itt lakik-e most, s hanem, o ■< aagg az ifjú urra... Hadd mondja el neked is,
“Lmod,,,, Pntrickot?... lemerem. Lel™. !-8"*"> “

s tudatában
nem tudja,

nák tudnak It— Itt New- 
Yorkhan találko
zott vele utoljá
ra?— kérdé Erik.

— New-York- 
ban is, másutt 
is! Legutoljára itt 
New-Yorkban.

— Nem tudná

Churchill Józsuáról tiz év óta nem

tSEEÄÄÄ»

lUsssas iiE::..  .
ÍÜS gpliis

Egy szép napon kapták magukat,

^5Í3:EB5;2|}
"jomta ellátogattok tuE

A- 6szomorúság vallotta lel.
észrevétlenül új irányt adott

fírrvelmét, mert valami azt súgta, >g> 
titok megfejtésének nagy

i BI -I1
M I

;töprengés, 
: nem

ez íi 4¾ a> ■ ■

:r'-S 'fs
Fw1 i 11L.* 0i 1

azt megmondani, 
hogy hol tudako
zódhatnám bő

vebben utána?
— Bizony alig

ha, ... de várjon 
csak, menjen el 

lied Anchor»

1SiP, há ti. „O"- 5'Étik.
1 -i

1 #s I ml
.

sem
pedig rég eladták a

nak. „
Bredejord nem győzte a 

nyes megjegyzéseivel boszantam ebben

tes ügyben.
\z Erik története ebben azplElkEiSf:..

Biliill
a «
korcsmába. . . • Ejü derék doktort keser- 

a neveze-
Ott ült egész nap 
O'Donoghan Pat

rick, lia New- 
Y óikban volt. . . 
Bowles, a vén ten
geri medve mesél
het róla eleget.

Erik egy perczet 
sem késett, sietett 
a nevezett korcs
mába. A korcsma

#911 -
i

időben mindennapi
S

I !
5 a magáét. Eljárt 

matró-
: ^

, kikötőbe, szóba elegyedett a
korcsmákba, hova a tengerészek

L

találkozott vele?»

'.áf■
iíl (l ITT NEW-YORKBAN

I

nincs t

I

1m
(Folyt, köv.) «

i

I
t ■
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Ez volt augusztus ho lo-en.
Folyt aztán a nehéz

késő estig húzták a terhet szaka - 
alig haladtak előre

1 lábszánkón Grönlandon 
keresztül.

Szívós Béla.

iNansen utazása1 Hosszas, keserves fáradságok után meglehetős E&É9H 
felületű helyre érkeztek s mivel a szél állan- ggggj 

dean nyugoti irányban fújt, Nansennek az a wlmBH 

gondolata támadt, hogy el kellene a szánokat 
1 tollával látni, hogy a szél is hadd segítsen haj
tani. Ha a hajóknál lehetséges ez, hát a szánoknál 
miért volna lehetetlen, hiszen Amerikában úgyis 

gyakorolják az effélét.
\ többiek nem sokat bíztak a dologban, kivált 

a lappok tiszta bolondságnak mondták, de Nansen

■m" -- WM0, ;utazás tömérdek bajjal. sík m Aa m
7

3 IKözli: A; &Egyszer távolból egy sötét foltot pillantottak 
" hóban. Mi lehet az? Elébb valami nasa- 

de oda érve, kimondhatatlan 
örömükre észrevették, hogy

A I
sV 1$:úgy, hogy osak 

Kora reggeltől 
datlanúl, mégis némely nap

meg a 
dóknak gondolták,

1
az

bámulatukra és
miben már
l"'”“ vihar éri.

' nehezen s miután a hálózsákokba 
hallgatták a szörnyű

BT
víz, valóságos édes ivóvíz, a 1bizony

hetek óta nem részesültek, hiszen 
hólével olthatták szomjúságukat, pedig 
égalji utazások alatt, szakadatlan erős szomjúság

szokta az embert gyötörni. . ,
kell tehát, hogy a mint utasaink

r facsa
a hidegT :.4

három nap a sátorba szorulva.

szörnyű hósivatagon, ha Sverdrupnak történetesen 
kedve nem támad beszélgetni, a mi pedig olyan 
szélben s oly gyors rohanás közt nem igen szokott 

máskor megesni.
Sverdrup tehát hátra kiáltott valamit, de hogy 

Nansen ismételt kiabálásra sem felelt, sem pedig 
hátulról egyáltalában semmiféle nesz nem liallat-
szott, nyugtalan lett Sverdrup snagy fáradsággal
felemelte a háta mögött levő vitorlát és vissza-

:'M ■ nem tágított.
Vitorla ugyan nem volt, de volt sátor, s annak 

részeit alkalmazták vitorla gyanánt, a szánokat 
hármasával összekötözték, elől

hogy az 
sikerült nagy 
belebújtak, elég nyugodtan 
vihar tombolását.

- íii-
Mondani sem , ,

ezt az élő vizet megpillantották, mindent eledve
rohantak oda, hasra vágták magukat annak par 
ján s kimondhatatlan gyönyörrel ittak, ittak es 
megint ittak. Maga Nansen így beszel erro :

»Lehetetlenség, hogy avilágon nagyobb elvezet
utazó, hetek után elő 
ember s képzeli) etetlen 

áldott nedvet, míg

#2kettesével es 
valami kormányfőiét csináltak, a melyet egy-egy 

kezelt, a többiek pedig hátul felkuporodtak a
P:'<

akart szünetelni shárom nap- 
tartott. Ezalatt uta-

!Ez azonban nem 
és három éjjel szakadatlanul

kadatlanul

13 -i utas 
szánkóra.

Eleinte sehogy sem sikerült a dolog, mert a

► j
volt kimozdulni s úgyA

sarkilegyen, mintha a 
vízre akad. Neki dől az 
élvezettel szívja magába az

miatt fogai és homloka bírjak.
kicsit pihen s megint hozza fog, újra 

italt. Ismétli

m!S
Istenhez tért, mikor

hálózsákjába félig bebújva, 
a bibliát olvasta nagy buzgósággal.

int tovább lehetett folytatni az utat.

rőlködés következtében rendkívüli szom - 
utasokat, de havat olvasztani 

rtek rá, úgy segí-

tekintett.
Ekkor látta nagy ijedtére, hogy a szánon senki 

| sincs. Természetesen mindjárt letépte a vitorlát s 
a szánt, a hogy tudta, megállította. Jó ideig 
tudta, hogy mit tegyen, midőn egyszerre 
megpillantott a távolból egy kis fekete pontot a 

i fehér hósivatngban. A feketeség egyre növekedett 
, és nagy sebességgel közelgett, midőn Sverdrup 

nagy örömére felismerte, hogy az bizony Nansen, 
a ki lábszánkóján a szán nyomán haladva, gyor- 

mind közelebb-közelebb érkezett, míg végre 
a szánt elérte s az utazást az előbbi módon megint

1 !SZU
fekve s

csak a hidegség
Akkor egy
szívja magába a felséges jéghideg 
ezt még néhányszor, hihetetlen 
megújul s teljesen boldog lesz utána.»

Sok fáradság után végre felmásztak 
hecvre is, honnan széttekintve, annyit hittak.

szárazföld belseje felé szinte csupa jég es
azonban itt-ott- keményebb és

Végre megi' T? nem
csak

r
1:

a •
roppant
juság kínozta az 
minden lépte,i-nyomon nem <■ 
tettek hát némileg a bajon, hogy kulacsukat 
megtöltötték hóval s azt ruhájuk ala a mezte en 
meŰükre akasztották, hogy ott a test melegétől

említett. az
a

4I A.hogy a
hó van, a melyen 
simább részek is látszottak.

E hírrel aztán visszavergődtek az elhagyott 
hooy a kémszemle eredményeit társaik-

--- 1
sün tj

|j
N' -

UTAZÁS VITOIU.ÁS SZÁNKÓI AT,.
1:felolvadjon. atovább folytatták.

Megérkezés a nyugoti partokra.
hóból-j égből. Nagy ivás. Az apró legyek vendég- 

vászonból. Nansen és
ggel. Bverümp vakmerő útra imhúaak. Bzerencsésea mcg-
\nnyit haladtak így a kedvező szél mellett pár érkeznek az emberlakta helyre.

alatt mint máskor napokig tartó terhes Ezután mindjobban beletanultak a vitorlázásba
„.unkával s mivel állandóan kedvező irányban fújt a szél.

Hanem enyszermajd megjárta Nansen. Ugyanis ^kívüli sebességgel baladtak előre s most mar 
hátul állott, míg Sverdrup még a csüggedtelibek is kezdték hmm. hogy csak- 

csak lecsúszott

Vajmi kevesen bírták azonban bevárni, míg 
egész felolvad s a legtöbben bizony, ha mar 
gondolták, hogy pár kortyny, v,z összegyűlt a 

induntalan előrántották sa legnagyobb 
ak tartalmát.

azsátorhoz, 
kai is tudassák.

emberestől, mindenestől felfordult, de 
lolog nyitjára, szépen megüt

sz ánkó
utóbb rájöttek 
dúltak a szánkók s rohantak előre szédítő sebes-

a <
Kijutás a 
látása. Csónakkészítés fűzfából sUtazás lábszánkon.

Vitorlás szánkózás. Nansen 
lemarad a hóban.

;
kulacsba, nn-

diósággal szopogattakKészülődés. Nagy vihar. síaminn is mosdottakmiatt aztán nemA nagy vízhiány 
Nansenék egy áltáljában sol 
vastagon tapadt bőrükre a 
„e mondta volna meg, hogy ezen szennyes 
zésü emberek közt a világ egyik leghíresebb 
tudósa is ott van, a ki majdan fejedelmek aszta- 

lesz megbecsült vendége. Különben más
mosdás. Mert

készülődés a nagyMost aztán megkezdődött a 
útra A mi el volt romolva, azt megigazgattak, a 
felesleges holmit kiválogatták, hogy mentői keve- 

teher. Elhatározták — bár iajda- 
csónakokat is ott hagyják.

bár utoljára mar 
/r.kióte» és senki

óra
A
1
É

Ikiné-
a mint az egyik szánkón 1sebb legyen a 

lommal — hogy a
Fenékkel felfordították hát azokat s velük az ott-
hagyott holmikatlehoritották, hadd legyen boldog
vele valami eszkimó, a ki esetleg rátalál.

Iliiül
ill

elöl a kormányt igazgatta, egyszer
szánkóról, mely szélgyorsasaggal 

repült tovább s nemsokára annyira haladt, hogy 
csak alig látszott egy kis folt belőle.

Nansen egy darabig hasra esve
de csakhamar 1 ábrakapott s teljes

;
1½

X!
lemaradt a

Iának is
okból sem lett volna tanácsos a

sokszor volt olyan hideg, hogy mire
mosdó vizet, mái

i
ifiaz■j N,nézte a tova-vfi

repülő szánt, 
erejével futni kezdett utána. Azonban hiaba. a 
távolság közte és a szán közt egyre növekedett, 
mert azt sokkal sebesebben hajtotta a szc 1.
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boldogtalan vonzalom epesztó 

A visegrádi vár alatt kicsiny(i Lénké «-hau a
ZtX"^oW;"Lpkosszat elüldögélt benne 

W.szebb uirdj/. A vadász meglátja, von- 
és a leány szívében is la fa

rózsái. Vadász és leány bol-

kivergődnek a jégsivatagból es elérnek az
ugyan
emberlakta nyugoti partokra.

S csakugyan szeptember 34-ikén egyszerre 
csak valami sötétség tűnt szemükbe, melynyngoi 
irányban a vakító febér bavas jégmezobo elo- 
íeketélett. Baltó torkaszakadtából oromteljesen 

elkezdett kiabálni:

Lenke, a
zalomra gyűl iránta
dIgZ\öltirrigyüttlét idejét, de jő a válás 

pillanata: a vári nép Budám költözik, bs Lenke

a tenger is latszik. .Il>t. gzik komol. tekintettel jár egy vadasz, Magyai-
hon dicső királya, igazságos Mátyás es szemeben

könyök ragyognak. . - ,
„Jelva» tárgya a lengyel szabadsagliaiczbol

üig*l

arcza

K E R É N Y I F R I <> Y E S.
A Tanulók Lapja számára irta Gál Rezső. 5

néhány erőteljes megjegyzést; a 
ír le aztán egész eseményeket, ezekben ád egeszen 
tiszta elbeszélő költeményeket. Minthogy azon- 
ban ilyen költeménye csak igen kevés van, egyel) 
elbeszélő költeményeiben pedig nem tudja a tár
gyilagosságot megóvni, elbeszélő költészetet nem 
helyezhetjük arra a magaslatra, a melyet lyra;a- 
val elér. Be — ennek daczára — az egy-két 

balladaszern költemény megérdemli, , 
bővebben foglalkozzunk velők. Különösen

Halászok»,

lan,
jegyeséhez.

Bizony nem új dolgok ezek. A tenger szesze
lve, a királynak tiszta, de méltóságán megtoro 
vonzalma, a holt jegyes keresése közben szenve- 
dett halál igen gyakori és megszokott koltoi mo
tívumok. Herényi azonban a kidolgozásban sem 
tud eredetit és önállót produkálni. Vajon a «Ha- 
lászok,-ban nem ismétlödik-e a skót ballada 
hősének, SirPatrcik Spemnek esete ? Nem isméi- 

szerelmes Mátyás királyban, a leányát

kiválóbb,
hogy
három ragadja meg figyelmünket:
„Leu/.m, és Az első rövid, erőteljes sty-
lusban halad. A halász és családja kis sajkaval a

a «
hetünk-e a
a legmélyebb odaadással szerető apában, a virág
ként élő és szende virágként elhulló Lenkeben
Vörösmarty ,XzepY(o,,M,-jának alakjaira. Avagy

a kit Kis

kart felé tart. Holnap ünnep lesz, pihenő napja. 
A lapát nyugodni fog : az öreg meghallgatja a 

kicsiny gyermek előre örül az új ruhá
déi!

alak, mint az,.Jelva nem ugyanazon 
faludy Károly is megénekel:misét; a

nak, a leány elábrándozik jövőjéről és a
íme, a sima Hasztalan áll az utón 

Nem jön-e
Hogyha levél zördül. öt sejteti véle szerelme.

tüzel, s keble feszülve haboz.

halászlegény is kedvesére gondol. De 
tengerár egyszerre fodrot vet 
netes hal óriás. És

kedvese még, félve, remegve vigyáz :: felbukkan a rette-

Néz, pilieg, arcza 
Ah, de hiába tekint a távol lenge ködébe :
Elmarad a kedvelt s érzete búnak ered.
Végre megérti Mohács veszedelmét; gyönge virágként 
Hervad el a szép szűz néma keserve között. -

Imádkozás, öröm, remény 
A mély hahókba 
És a lapát nyugodni fog, 
S az ünnep -

vesz,

hosszú lesz.

Lenke» az, a mely teljesen ide
gen hatáson épült. Kifejezések, külső beosztás, 
mind, mind Vörösmartyra emlékeztetnek. Ls 
ezen körülmény igen sokat levon e költemények

* Csen" az érez..., Kis csendes házban. .. és Domb ; 
alatt ül... czímekkel jelzett költemények tulajdon képen 
való crime: «Az életből*. Megkülönböztetésül, minthogy 
még ezeken kívül is fordulnak elő költemények ily 
czím alatt, a kezdő szavakkal jelöltem őket.

Különösen a «
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et M helyet magának, mint a német költészet történő- hogy viszontlássa még hazáját. Kesergő szívvel 
tében, kevesebb faradsággal, esetleg az elsők kö- énekli: 
zött. És ha mindez

a zeneszó, ki hallgatta volna a kert gyönge hangúértékéből, mert egyébként szép, jellemzetes stílu
suknál, kerekdedségüknél, az érzelmek hű festésé- dalosát. Ehhez járult, hogy Iverényi nyelve nem 
nélés tragikai erejüknél fogva Iíerényi legkiválóbb volt erővel és költői szépséggel teljes. Rendkívüli 
alkotásainak volnának mondhatók. E nézetünket buzgalommal és kitartással tanulta ugyan hazája 
igazolja azon körülmény, hogy herényi összes 1 nyelvét, de az elért eredmény semmi esetre sem 
művei közül e költemények a legismertebbek; lehetett akkora, mint ha a természet kegye útján 
sőt Lenkéi, de még inkább Jelvát, gyakran hall- jutott volna hozzá. S minthogy nyelvét másoktól 
hatjuk legkiválóbb költőink alkotásai mellett tanulta, ez nem volt teljesen eredeti, elannyira, 
emlegetni, míg szép lyrai költeményei közül alig j hogy gyakran ugyanazokkal a kifejezésekkel, szó
van egy-kettő (Harangszónál, Honvágy), mit ügye- fűzésekkel találkozunk nála, melyeket \ őrös- 
lemre méltatnak. Ebből is következtetést vonha- martynál, Kölcseynél vagy Bajzánál is fellelhe
tünk arra, hogy a közfelfogás ítélete után, nagy tünk. És ezzel a körülménynyel járt még más 
óvatossággal kell haladnunk, mert hiszen az el- hátrány is, az t. i., hogy miközben herényi más 
fogulatlan kritika föltétlenül a lyrikus Herényi- költőket tanulmányozott, teljesen ezeknek hatása 
nek adja a babért az elbeszélő herényivel szem- alá került. Egyik költeményének fejtegetésénél 
ben; sőt utóbbit az első mellett még figyelembe már említettük, mily nagy mértékben dolgozik

Vörösmarty hatása alatt. Ezt számos más esetből 
is kimutathatjuk. így herényi «Gyermekhalott 

herényi nem elsőrangú tehetség. Megénekel felett» czímű költeményében ugyanazok a moti- 
egy-egy szíve sugallta eszmét; az egyszerű, rumok szerepelnek, melyek Vörösmarty «Kis 
őszinte, érzelgősség nélkül való hang dicséretére (/yennek halálára» czímű szép elégiájában, úgy
válnék ismertebb és ünnepeltebb alakoknak is; szintén sok helyen akadunk oly reminiscentiákra 
másrészt azonban épen e forrásból fakadnak (így többek közt a «Tározó» czímű költemény-

Inem biztosít a költőnek helyet 
szívünkben, biztosítja ezt a tragikus végzet, mely 
osztályrészéül jutott.

I Tűnt a kor, apadtak arczim 
l!ú s öröm között 
Hollófürtöm bú s öröm közt 
Megfehéredett.

8 most, midőn forró éltemben 
Hűvös estve lett,
És keresni ősz szakállam 
Int nyugvóhelyet:

\ ágyam egy : bölcsőm honába 
Térni boldogul - 
Csak egy kis darab magyar föld 
Síri ágyamul.

n

8 k
a

BI . . . Lezajlott a liarez. Elhalt a trombitaszó, 
leszögezték az ágyút, l'tolsót csattog a kard, 
eltörték immár. Majd csörög helyette a hin ez I 
Fel-fel hallatszik a puska ropogása : saját agyába 
küldi golyóját a honvéd. Az egész országot a 
gyász köde lepi el. És e homályból kibontakozik 
cgy-egy csoport: itt néhány ember küzd még, 
míg vére nem hull: ott az ellen buszúját hajtja 
végre; özvegyek és árvák jajveszékelve nyögnek, másként intézkedett a végzet keze :

I írűltté lön

í

ilÉt ti
if I 1I1

F • 1iá

fiaddig harczolának 
Lelkében kígyói fájdalmának.

mások a szenvedésekben megfásult szívvel néz
nek a jövő elé; amott a menekülők serge fut, 
üldözve az ármányok ezrétől.

sem veszi.
- És lelkének halálát nem sokkal élte túl ’

maga a test sem; ibolyacsalogató, rügyfakasztó 
világrészbe viszi. Nem tudja nézni a gyászt, meg- S SZ('P tavaszkor, 1852 tavaszán, a költő elhunyt.

Nem bűn vitte sírba, csak egy ballépés: nem 
földre, új tanyát merte teljesíteni a hivatást, melyet a költő ekkép 

határoz meg: «küzdj és bízva bízzál!»

A tengeren tovasíklik a hajó, mely a költőt más

3 hasadna belé szíve. Szalad, szalad, üldözi a rém, i
hazájának jövője. Elmegy messze 
keresni, 13 ,i

Hol honában nem fájlal hazát.

Mégis, mégis, minden, a mit a bujdosó lát, 
honát juttatja eszébe :

gyarlóságai is. Olyan érzéseket dalol, melyek egy ben), melyek Vörösmarty «Ned:«/»-ára emlékez- 
szűzies tisztaságú lelket a legnagyobb boldog- tetnek. Kölcsey nek hatása szintén igen sok köl- 
ságig emelhetnek: s vajon milyen érzések lehet- töményből kiérzik. Szorosan követi hölcseyt pl. 
nek ezek ? A pszikológia bizonysága szerint a 
magas eszmékkel tépelődő ember, a forrongó ér-

I A SZÍNPAD CSODÁI.
m

E lapok hasábjain (Tanulók Lapja 6. szám) 
volt már alkalmunk egyet-mást bemutatni 
elmés szerkezetekből, melyek a színpadon oly 
erős csalódásba ejtik az érzékeket, hogy a néző 
néha valóban azt hiszi láthatni, a mit a színpadi 
technika csak utánoz. Hogy e tisztán mechanikai

£2
1«Májusi reggel»-ében, melynek hangja rokon Minden virág jelenti kedvesem ;

Minden pohár bor cgy-egy czimborámat: 
Apám-anyámat minden sírkereszt :
Az eltapodt út

amazI Kölcsey nagy rhapsódiájának, a «Rákos ni/mpliá- 
zések rabja, a legundokabb vagy legnemesebb jához» czíműnek hangjával. Elfogadott továbbá 
őzéiért rajongó — egyéni jóllétével mitsem tö-

íí í, ■ I'
fihatást Petőfitől, Tompától és egyik jó barátjától eltapodt hazamat.

rődvén — nem lehet boldog. Ezzel szemben az, 
ki nem vágyik prometheusi dicsőségre, 
belátja, hogy «az emberi tehetség parányi lámpa, ban követi, hanem még a versalakokat is ugvan- 
mely egyszerre csekély kört tölthet meg világos
ságával », s a ki e csekély körben a legtökélete
sebben iparkodik megfelelni komoly, de legyőz
hetetlen akadályokba nem ütköző feladatának:

Sárosytól (Születésem napján — Karácson est- 
a ki véjén), Bajzát pedig nemcsak hangban és irány-

. . . Es a költő megérkezik az új világrészbe, 
hol boldogságot vélt föltalálni. De ah, jól mondta segédszerek is nem csekélyebb mértékben járul

nak hozzá az illusio teljesebbé tételéhez, nagybana% a jó barát,* ki oly szép levelet küldött utána, 
hogy

MMT: !azokat használja, melyeket Bajza és többi követői, 
így költeményeinek legnagyobb része négyes és 
negyedfeles jam husi és trocheusi sorban van

emelik a hatás összhangját, igen alkalmasak a 
kellő hangulat felkeltésére: azt fölösleges bizo
nyítgatni.

Shakspere idejétől, a mikor csak egy táblára 
Írták föl, hogy most a színhely szoba, erdő, csata
tér stb. s a nézőnek a színhelyet csak képzelni

i: T:
ha itthon fáj, ott is fáj a kebel; 

bizony, ha lelked faj. ha rajta seb vagyon. 
Könnyebben begyógyul a honi hantokon.

ifi

írva ; a hosszabb forrnák közül gyakrabban hasz- 
az legkönnyebben elérheti a földi boldogságot, »álja azt, melyben Vörösmarty «Salamon»-ját 
melynek élvezlietóse nem a ez él nagyságától függ, 
hanem csak attól, hogy megoldhatja-e 
kitűzött feladatát, legyen az bármily nagy, vagy 
bármily kicsiny. Egyik ember boldogtalannak jellemzi fíi'ólbi/ Zsolt, midőn ezt mondja róla: 
érzi magát, mert nagy birodalmához nem tud 
még egy országot szerezni, másik boldog, ha be
csülettel kereste meg családja számára a kenve- szinte áhítattal keres vigasztalást a költészetben, 
rét. Csakhogy a mi az életben kedves és meg
ragadó, az a költészet szellemének esetleg nem és erősebb is társainál, de ez mindig csak egy
felől meg. Az, a ki nagy dolgok után tör, kine- egy ábránd hevülete, melynek átadta magát.» 
vetné azt, ki csendes boldogságot ajánl néki.

■ . . Nem is gyógyultak in- a költő sebei, még 
égetőbben égtek. Égette őket a lelkiismeret, mely 
ugyanazt súgta rémes susogással a költő fülébe, kellett, a meiningeniekig, Wagner Rikhárdig s az

úgynevezett kiállításos darabokig rendkívüli hala

dta és a (IFótiii dal» versformájában is ír. Hang
ember súlyos verselósü költeménye nincs.az

herényi egész költészetét röviden, de találóanV mit a barát is szemére hányt:
dúst látunk a színpadi technika terén, midőn 
hullámzó tengert, sőt tengerfeneket, benne úszó 
halakkal, szörnyekkel, nimfákkal, vagy tűzvészt 
omladozó házakkal, fákat tördelő vihart, nap
keltét stb. oly híven látunk utánozva, hogy az 
ember pillanatokra szinte elfeledi, hogy színház-

! Szülő honod, a legszentebb anyát.
Nehéz óráiban, rossz gyermek, elhagyód.

11anem aztán enyhíti is a vádat:

Mert úgy szeretted, hogy tovább nem nézheted 
Sápadt arczulatat és könnyező szemét.

- ■ • Es most, óh, bárcsak láthatná 
n zulatot, bárcsak letörölhetné az omló könnyé
ül- Epeszti a honvágy: minden kiváltsága az,

«Verseiből egy szeretetreméltó ifjú lélek csöndes 
ábrándja hangzik felénk, mely csalódásai után

i
1 ti

Eszmékben nem volt szegény, néha rövid, friss

apadt ban van s csak hű utánzat, a mit lát, hanem a 
természetet, a való életet véli szemei előtt.

a s
E csöndes ábránd, e költői lélek megérdemli, 

így herényi kora is nagy eszmékkel volt elfog- hogy kegyelettel övezzük a költő emlékét, annak 
lalva; nemcsak a politikusok, hanem a költők is

■1A színpadi gépészet az utolsó két évtized alatt 
óriási lendületet nyert. Alkalmat erre egy szomorú 
katasztrófa, a bécsi Ring-színház leégése szolgál

sz költőnek emlékét, a ki inkább akart a magyar
költészet történeteben a nem-elsők közt vívni

I
ez eszméket hirdették és midőn az ágyúdörgés volt

tompa Mihály : « Levél egy kibujdosott barátomhoz«.
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reservoir, mely csőhálózaton 
mindenüvé elvezeti vízét, a hol 
a tűz táplálékot találhatna stb., 
de különösen a tűzrendőri ügye
let, a tűzőrök czólszerű elhelye
zése s oly szerkezetek, melyek 
segítségével a tüzőr azonnal 
észreveheti, ha valahol gyulladás 
támadt. Ily szerkezetek egyike 
az u. n. ellenőrző óra, melyet 
magával hord, külömböző helye
ken levő kulcscsal felhúz, mert 

óra elárulja, ha nem fordult 
meg valahol a kellő időben.

A tulajdonképeni színpadi 
technika reformátorai közt a
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KsBi halhatatlan német zeneszerző, 
Wagner Rilcháril szerzett magá
nak kiváló érdemeketabayreuthi 
színház (Bajorország) fölépítésé- 

tatott. A színpadok építésével foglalkozó szak- vei, melynek színpadát nemcsak hogy nemes egy-
férfiak ettől kezdve még nagyobb gonddal foglal- szerűségéhez vezette vissza, de egész új és eredeti
koztak oly újításokkal, melyek által hasonló gépezeteket is meghonosított rajta. A színes kivi
szerencsétlenség jövőre elkerülhető lenne. Ám hígításnak azzal vette el tűzveszélyes természetét, 
azért a színházak tűzbiztonsága még mindig hogy valóságos tűz helyett erősen megvilágított

_ .«es*1.
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A RAJNA KINCSE.

vízgőzöket alkalmazott. 1876-ban nagy zene- 
trilógiája, a «Nihelungok ggnríije» már ily vilá
gítás mellett adatott elő s a kik az előadások

jámbor óhajtásnak maradt. A színházégések nem 
szűntek meg. Hazánk sem lett megkímélve e 
csapástól, mert nem sokkal a Ring-színház vesze
delme után Arad gyönyörű színháza is áldozatul tanúi voltak, sohasem fogják elfeledni ezt a bűvös

hatást, melylyel mindjárt az első felvonásokesett a pusztító elemnek.
A kigyuladás elleni teljes biztonságot, az égés hatottak, a mint föltárultak a Rajna folyam mély-

abszolut lehetetlenségét 
nem is érik el egészen 
soha. De a mit nem lehe

4 4

B í,; 7 A ‘
teilen elérni, az, hogy a 
kitörő tűz hamarosabban 
vagy legalább annyi időre 
lokalizáltassék, míg a kö 
zönség a nézőtérről, a színi 
személyzet a színpadról és 
öltözőkből kimenekülhes
sen s talán a tüzet is el 
lehessen fojtani. Erre első 
sorban a színházaknak a 
gyors kiürítését lehetővé 
tevő belső berendezés szol
gál és anyaga, továbbá 
ennek impregnálása éghe
tetlen vegyi szerekkel, a 
színpadot a nézőtértől el
választó vas-előfüggöny, a 
színpad fölött álló víz-
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ségei, bennük a messzire tün
döklő Rajna kincse, körülúszva 
a Rajna sellőitől. Ámulattal 
nézte a közönség a vízben úszni 
látszó alakokat. Pedig hogy mily 
egyszerű szerkezet idézte föl e 
hatást, arról első ábránkból 
könnyen meggyőződhetik az 
olvasó. Az ábra hátulról tünteti 
föl e jelenetet, középen a Rajna 
kincse, melyre bűvös lámpa veti 
fénysugarait, úgy, hogy látszólag 
maga a tárgy löveli ki a ragyo
gást, körötte a Rajna tündérei, 
kerekeken járó, magas vas
póznákra helyezett kosarakban 
fekve, balra a háttérben a törpe 
Alberich, ki a Rajna kincsét el
rabolni jött s kinek számára már 
el is van készítve a lajtorja.
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' 'IA hullámos háttér a Rajna fenekét tünteti fül s 
egyúttal arra való, hogy az úszó szerkezet kere- telinek, midőn a szereplő a néző szemeláttára 
keit elrejtse. Az úszó szerkezet előre, hátra és magasról bukik alá. Ez az u. n. összeomló hidak 
oldalt mozdítható, a pózna pedig alacsonyabbra segítségével történik. E híd középső része sülyesz- 
és magasabbra húzható, úgy hogy a tetejére tőn leereszkedik, mire a többi részt zsinórokkal 
csatolt sodronykosárban kényelmesen elnyujtozó rántják alá. A legismertebb hídbeszakadási jelenet 
színésznő a csalódásig híven utánozhatja az úszó Meyerbeer «Dinorah» ez. operájában fordul elő. 
mozdulatokat.

Érdekesen magyarázza meg másik ábránk 
Megerheer «Prófétán -jának azt a jelenetét, mely- Dinorah alábukik. E zuhanás épen 
ben a tűzvész és a házbeomlás fordul elő. tize- delmes, de mégis oly kellemetlen, hogy a legtöbb

Rendesen idegrázó hatása van az oly jelene-

1 iinorah itt egy meglehetős magas hídon akar 
keresztülmenni, de közepére érve, ez leszakad s

K
Í: ■

nem vészé -

!
műnkkel látjuk, hogy a kar szavai: «im összedűl primadonna szerepének ezt a részét valami kar- 
a ház ii, miképen illusztrálandók. Elég a felülről dalosnővel végezteti el. 
aláfüggő három szuffitát lebocsátani, hogy az 
ívezetes csarnok tűztől elpusztított rommá vál
tozzék.

IÚgy ezeknél, mint a legtöbb színpadi gépnél 
arról győződhetünk meg, hogy gyakran aránylag 
igen egyszerű eszközzel érhető el a legnagyobb 

színi hatás. Mily hatásos például Lohen

7
i *

1;
grin megjelenése a hasonló czímű 
Wagner-opera első felvonásában, midőn 
1 lenrik király ítéletet tart Brabanti Elza 
fölött, s a távolból egyszerre közeledni 
kezd a Schelde habjain a hattyú vonta 
ladik, melyen a Grál lovagja látható s 
midőn kikötve és partra szállva, Lohen
grin elbúcsúzik hattyújától, s az "ieg- 
fordúlva lassan elúszik a ladikkal. 
E csodatünemény gépezete végtelenül 

L egyszerű. A széles esik, mely a színpadon 
végig nyúlik, a viz szintje, hullámokkal 
befestett vászondarab, mely a mögötte 
égő világosságot átesillámoltatja s azzal 
a víz mozgó habpikkelyeire emlékeztet.
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Legyen bár igaz, vagy nem igaz, de tény az, hogy 
I kirívó ellentét utján nyomban felmerül ezen tétel, 

■ ;i [ahányszor a régi hellén világra gondolunk és a
VEGYESEK.

i:.. ....... . , Sarlay János február 24-én a fehérmegyei Sárbo-
líellasz klasszikus földjén (elsarjadzott kultúrával gárdon hetvenöt éves korában meghalt. Mély megin- 
foglalkozunk. Eszmény-apolo világ volt ez! Népében dúl ássál hallottuk ezt a hírt. Sarlay János a' magyar 
forrott az önérzet hatalma, a géniusz ereje és az tanárvilágnak egyik nesztora volt: a rimaszouíbati
istenségben való hit: ezen erők képesítették arra, 1 taksay István után legidősebb tagja. Kis híjján egy
hogy a műveltségnek eladdig hallatlan fokára emel- félszázadig tanította az ifjúságot és számtalan „ene-
kelljék és a mindenható bzep térén örökéletű alkotá ráczió került ki keze alól. 1823-ban született Szepes-
sokat végezzen. A hajdan, görög népet, mmt politikai megyélxm. végigküzdötte a szahadságharezot és uevé-
tényezót az idők viharai lelátták a történelem szín- hoz méltóan ott harczolt Nagy-Sarlónál. Világos után
padáról, de szellemi tok, je fonmaradt es örök forrássá bujdosnia kellett; 1 Só 1-ben tanárságot vállalt a szar
vált. melyhez merítgetm jártak a világ népei, vala- vasi főgimnáziumban és sokoldalú tudásával békén
hányszor társadalmuk es szellemi életük elsekélyese- tanított 1854-ig, mikor a szabadságliarczban való
ilett. Es a belien műveltség ma is hatalom : egyik részvétel miatt elfogták és vasra verve lmrczolták az 
éltető, mozgató ereje a művészeteknek és tudomá- Újépületbe, melynek egy magánzárkájában tíz hónapig 
nyoknak, tartalomny ajtója a nevelésnek és oktatás- sínylődött. Ekkor visszamehotett kedves szarvasi úti
nak. A görög nyelv iskoláinknak tárgya és a görög honába és folytatta áldásos tevékenységét. Ő ismertette
kultúra ifjúságunknak csudáit eszmény képe. meg a tisztántúliakat a trágyázás módszerével, ő

A hajdankor képeit sokan mutogatták már Tóth galmazta először hazánkban a festő csülleng tenyészté
sé,idor előtt az hiúságnak. Minta és példakép gyanánt sét, melyből a pompásan festő «magyar indigó»-t 
ott állhatott szerzőnk előtt az angol Church Alfred.ki a gyártottá. 1883-tól 89-ig a homonnai polgári iskolában 
római világból klasszikus elbeszéléseket adott. «Cicero tanított, ettől fogva pedig a győri főreálban, melynek 
kortársai» és «Kétezer ev előtt» (Egv római ifjú mindvégig büszkesége volt. Az egész magyar ifjúság,
regénye) czírníí munkáit jól ismerhetik a mi ltjaink. de kivált a szarvasiak, homonnaiak és győriek meg-
Ez a Church bámulatos abban, hogy egyszerű, czikor- könyezhetik a jó Sarlay bácsinak elbúnytát, ki Kős
avától ment előadásával miképen elénk varázsolja a sulii és Petőfinek barátja, a hareztérnek hőse, az élet
hajdankor eseményeit és embereit. Nála nincs meg praxisának éleseszü tudósa, az ifjúságnak szerető atyja
az a billió, nincs meg az a mesterkedés, mit az írok volt: szóval minden ízében arany-ember ! Lapunk II.
ilyenkor ki szoktak fejteni, a tényeknek regényes évfolyamának 48. számában hoztuk a jó Sarlay bácsi
dicsfénybe borítása és a stílusnak régieskedése által.
Nála
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arczképét, mellette Lasz Samu győri tanár meleg sorait. 
Spartacus, a gladiátor-vezér azt mondja egy A megboldogult bizonyára szívből örvendett ezen meg

rónia i kisasszonynak, bogy : «Xagysád!» És ezen nem emlékezésnek. Immár béke vele ! 
akadunk fönn. mert tudva tudjuk, hogy a szerző nem 
akar kaczérkodni, hanem jóhiszeműen igaz képet 
nyújtani. A ki antik világot kíván rajzolni, az tanul
jon Church Írásaiból!

Tóth Sándor nem ezen a nyomon halad. Úgy bit

ül1 !AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Tanulmányút. A székesfehérvári kereskedelmi 

-zik. felfogásával és temperamentumával nem vág akadémia ifjúsága érdekes tanulmányútat fog tenni
Németországban. Útjuk kiterjeszkedik a nagy német 
birodalom legnevezetesebb pontjaira, két hetet vesz 
igénybe és bizonyára maradandó nyomot hagy a benne

össze az angolt jellemző remek nyugalom ós tárgyi
lagosság. Könyve a hellén világnak dicsőítő éneke.
A szerzőt áthatotta ama dolgoknak igazsága és fontos
sága, melyeket előre bocsátottunk, lelke inegittnsodot.t resztvettek tudásában. Az ifjak márczius 31-én este 
Athen fénykorának, Perikies idejének nagyszériásé- indúlnak el. reggel Becsbe érnek s innen nyomban 
cetól. a mikor Pliidiás csodás tehetsége rideg már- tovább utaznak Brünnön és Prágán át Drezdába. Itt 
lányban életre keltette az Athena és Zeus-ideált.
Tollát szerető csudálat vezette és igy elbeszélésében 
lelkesedés szárnyal: előadása, mely néha tanulmáuyos japánt kertben. Április 3-án Berlinbe érkeznek, aznap
'ermészetet ölt, de sebolsem unalmas, patlioszszal délután kirándulnak Potsclamba, este ismerkedési es-
oijes : egyes részei merő költői hangulatok : magyaros 
1 s lendületes nyelvéről, mely csak ritkán válik a kere

tiig választékossá a ezifraságig virágossá, ráisme
rünk ama Tóth Sándorra, ki a Kurucz Világ-ot írta.

Elbeszélése kivitelében a régi, bevált módszert 
löveti: a mmt néhai jó fíarthélcnnj végigutaztatja színház előadásán jelennek meg. 5-én a A\ ertlieimer-

i tál Anachuesisnval Görögországot, úgy szemlélteti télé kereskedelmi házat és a nemzeti képtárt látogat -
meg Tóth Sándor 7b., másával Athént. (Ezt a Toxarist ják. ezután útra kelnek Hamburgba. Hamburgban kü-

* gül a hires Anacharsis atyjának tünteti fid a lön e czelrabérelt bajon megtekintik a kikötőt és nyu-
-zerző.) Egy Athénben megtelepedett tlirák ifjúval, gat- meg keletindiai rakodó hajókat látogatnak meg.
I oxarissal együtt ismerkedik meg az olvasó Peri kies Sorra veszik a város nevezetességeit, első renden a

embe- hamburgi tőzsdét. Egy napi utazás után Kölnben 
szálúinak ki. hol megtekintik a világhírű székesegy
házat és a város egyél> nevezetességeit: liüdesheimben 

Minek részleteznek ezeket? Tóth Sándor könyvében pedig a «Germania» szobrot nézik meg. Április 9-ón 
ev hatalmas képbe foglalva találja ezeket az olvasó. Wiesbaden híres fürdőhely meglátogatása következik, 

a régiségtan a legkedvesebb tárgya volna diákjaink- délután hajókirándulást tesznek a Majnán. 10-én reg
eik. ha oly köntösben, oly élettel teljes burokban gel a Majna melletti Frankfurtba érkeznek: séta a 

adnák elő, 'mint azt Tóth Sándor teszi e maradandó városban és a remek pálmakertben, mivel liúsvét vasár - 
i'vcsíí művében. K. .1. napja lóvén, egyebet látni nem igen lehet. Húsvét bét-

j

I
megtekintik a világhírű képtárt, szoborműtárt, kincs
tárt és királyi lakot, sétát tesznek a városban és a ' ta

télvre gyűlnek a magyar egyesület helyiségeiben. 4-én 
délelőtt megtekintik a Siemens és Halske ez ég villa
mos gyártelepét, körútat tesznek a Stadtbabnon : dél- 
után megszemlélik a Zeugbaust és a kereskedelmi meg 
etnográfiai múzeumot, este az «1 rania» tudományos

'
1

U

:!|; órának meglepő eseményeivel, szereplő nagy 
elvei, az athéni társadalom jellemével, a régi élet 
mozzanataival és a művészet halhatatlan alkotásaival.

18

|
'1

!

172 TANULÓK LAPJA. B>. szám

A víz különben többféle módon állítható elő a asztalhoz, hogy hegye behorpadt s íme, a tojás 
színpadon. így az érintett vászondarabbal, minő állott. «Amerikát felfedezni nem nehéz, csakhogy 
egymás mögött több is lehet, akkora hézaggal, miképpen?» Az elmés magyarázatot mindenki 
hogy köztük elmenni lehessen. Ha e vászon- megértette és általános nevetség sújtotta az 
darabokat egymással ellenkező irányban moz- akadékoskodó! 
gátjuk, a csalódásig előttünk áll a víz hullámzása.
Ugyané hatás még biztosabban elérhető egyes netet. A hogy Columbust elénk állítja, az a fondor- 
mozgatliató festett hullámok által. A haragos súgót lesújtó elmésségnek és valódi nagyságnak 
vihartól korbácsol! tenger előállítása is igen egy- megtestesülése. Bemek kontraszt vele szemben a 
szerű. Elég ehhez egy kellő nagyságú, tenger- lefőzött udvaron ez alakja, ki kudarcza érzetében 
szírire festett- vászon, melyet a színpad fölött pipacsvörösen tiltakozni próbál, de hiába . . . 
kiterítenek. Ha ez alá gyermekeket bujtatunk, Az egészet kiegészítik Columbus barátainak

Képünk pompásan tünteti fel ezt a híres jele

ink ott lassúbb vagy gyorsabb tempóban hol nevető, ellenségeinek megrökönyödött 
leguggolnak, hol kiegyenesednek, a csalódás töké
letes. Egyébiránt ez eleven motorok is elkerül
hetők oly szerkezet mellett, minőt itt látható 
ábránk mutat.

arczai.
És mit szól a történet oknyomozása ezen

esethez? Két lehetőséget állít fel: vagy meg
történt, vagy nem. Ha nem történt meg, monda 
az egész; ha megtörtént, akkor sem Columbust
illeti meg az elsőség e dologban. Föl van jegyezve, 
hogy Columbus előtt már Brunelleschi Filippo, 
híres építőmester alkalmazta a tojás-furfangot,

GOLEM BUS TOJÁSA.
Képünkhöz. mikor 1421-ben a székesegyház kupolájának meg- 

E kifejezés igazi szálló igévé vált minden építése végett Flórenczbe hivatváii, féltékeny
művelt nép ajkán. Használjuk, valahányszor oly vetélytársai azt követelték, hogy mutassa elő 
feladatról van szó, melynek végrehajtását az tervét. Vetélytársai szintoly 

állottak, mint Columbus ellenségei; 
Brunelleschi megcselekedte a leírt mókát s hozzá

megrökönyödve 
ekkorember szerfölött nehéznek, szinte lehetetlennek

véli, pedig megoldása nevetségesen egyszerű. 
Mikor így kiáltunk föl: «Columbus tojása!» , az e szavakat fűzte: «Hát hisz a kupolát is fel tudták 
annyit jelent, hogy : könnyebb magát a tényt volna építeni, ha rajzait látták volna !» 
végrehajtani, mint végrehajtásának útját-módját 
kitalálni. Ezen szálló ige eredetét a közhit 
Columbus Kristófnak tulajdonítja.

I ellát a famózus tojásnak «Brunelleschi tojás 
nevet kellene viselnie s Columbust e tekintetben

a»

oly kevés jog illeti, mint Amerigo Vespuccit 
Mikor Amerika felfedezője, az ismeretlen vizek abban, hogy az új világrészt róla nevezték el.

behajózója az újvilágból dicsőséggel Nem iürfang-e a nép elmésségének szüleménye, 
tetézve tért vissza 1493-ban, nagy vala az ő 
ünneplése. De az öröm zajából nem hiányzottak 
a disszonáns hangok sem. Coin tubusnak

meresz

s igen régi szokás a spanyol nép közepeit, mely 
«Jancsi lőj ásd» -nak híjjá. Erre utalnak 
(uilileron egy színdarabjának következő

a nagy 
sorai:számos

irigye és ellensége támadt, kik fölfedezése értékét 
csökkenteni iparkodtak és öt magát «szerencsés 
kalandor»-nak nevezték. Ily körülmények közt 
esett meg, hogy Mendoza bíboros Barczellonában 
lakomát adott a tengernagy tiszteletére. Columbus 
közkívánatra utazásának részleteit ismertette, 
mikor egy udvaroncz közbevágott és nagy csalfán 
azt a kérdést intézte hozzá: valóban oly nehéz 
volt-e vállalata, hogy más. kevésbbé tehetséges 
ember nem vihette volna-e ki ?

A másik titkot,
Jancsi, tojását iigv-e ismered ?
A melylyel annyi lénkéit hírű szellem 
Hiába, tette meg kísérletét.
Hogy a, begyével jáspis asztalán 
Eöl tudja-e állítni egyenest ?
Jött Jancsi ekkor s a tojás hegvét 
Beütve. ím, az menten ott maradt.

IRODALOM
Hellas ege alatt, művelődéstörténeti elbeszélések 

nem jött zavarba. Tojást és rajzok Porikle« korából, írta Tóth Sándor. Singer
és Wolfner kiadása.

Columbus azonban
hozatott s viszont azt a kérdést intézte az udva-
T « mw eg, tojást „
asztalra úgy, hogy egyenest állva maradjon ? emberiség vaskorát él jük. A fizikai erőknek, az anyag

nak bálványozása uralkodik, letűnt az eszménynek 
kultusza, irodalomban, művészetben egyaránt vsak a 
sivár anyagintííség kísért.

Persze minden kísérlet kudarezot vallott. Ekkor
a tengernagy fogta a tojást, oda koppantottá az
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I’miltől szavalta Klein Ignáez VII. o. t. «Az önképzés o. t. szavalta Reviczky Gyulától a «Pán lialálá»-t, oly
haszna»' írta és felolvasta Simon Ernő VII. o. t. KAI- hatással, hogy jegyzőkönyvi dicséretben részesült,
iiiin Lajos VII. o. t. szavalta Góbi Imre «Vadász» ez. 2. «Domitian a circusban» ,cz. rajzot dicsérettel el-

1,,I hunén vét. A felolvasott dolgozatokat rendre kiad- fogadják, szerzője Csenkey Ágoston VIII. o. t. 3. Leisz
' ■ |. i.;r.jiatra (G V/.j Gyula Garay «Kont» -ját szavalja. 4. A «Régen es most»
**

MB

11
szobra»-nak elszavalása : jutalom 1 arain. fS. I ■)

A nagyszombati« Pázmány» önképzőkör február lm 
12-én tartotta 20. rendes gyűlését. 1. Nagy Labort Il
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I.sült.Ezek.-n kívül tudósításokat kaptunk a következő is
kolák önképzőköreitől: nagykőrösi, nagybecskereki, :éli#
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* főjén már Münchenben vannak, itt két napot töltenek, ülést tartott. Az elnök úr bejelentette a körnek, hogy

megnézve a képtárakat, templomokat, a királyi palo- aZágouyi Mikes Kelemen szobrára beküldött összeget
tát, kincstárt, nagy érezöntőt és sörgyárat stb. Április a bizottság köszönettel fogadja. Mint minden évben,
13-án hazautaznak és másnap reggel Székesfehérvárt úgy most is pályázatot tűzött a kör márczius ' u-ikc
vaunak. alkalmából egy'ódára és a következőleg megállapított

Az érsekujvári közs. kath. főgimnázium ifjúsága három tárgyra : 1. Miben nyilvánult a hazafias öröm
1898. febr. 19-én szépen sikerűit hangversenyt rende- 184% márczius In-én? 2. Hogyan világítja meg a haza -
zett, a szép számban összegyűlt előkelő közönség zajo- has költészet a márczius 1.>-iki eszméket jelesebb kői -
san megtapsolta Vadász György rendező tanárt, Straub tőinek műveiben ? 3. Az első felelős magyar miniszté

rium tagjai. A pályamunkákat márczius 2-káig kell 
beadni az elnökhöz. Jutalom 1 1 tíz frankos arany.
A szavalatokat a kör a következő ülésre halasztotta.

A lőcsei kir. kath. főgymn. «Jókai kör»-e február 
12-én tartotta a, IX. rendes gyűlését Ez alkalomból 
elfogadták az «Óra» és «Téli esték» czímű költemé
nyeket ; mindkettőnek szerzője Benyaskó Bálint VIII. 

t. A «Karácsonyi éjjel» ez. verset kijavítás végett

n
n
i‘t

L. Gyula zenetanárt és Pliclita János énektanárt, vala
mint a szereplőket is. A hangversenyt táncz követte, 
a melyben a városi közönség is részt vett. A hangver
seny tisztajövedelmét a főgymn. segélyalapja tőkéjének 
gyarapítására fordítják. (T. L.)

A szolnoki magyar királyi állami főgimnázium 
«Verseghy» önképzőköre pályázatot hirdet a követ
kező kérdésekre : 1. Vörösmarty «Csongor és Tünde» o. 
forrásai és aeesthetikai méltatása. 2. A magyar óda- visszaadták szerzőjének. Berencsi J. VII. o. t. indít 
költészet, különös tekintettel Berzsenyire. 3. Műfor- ványozta a «Julius Ca-sar»-nak több példányban való 
dítás magyarra Horatius vagy Vergiliusból, nemzeti megvételét. Ezután kihirdették a kör pályatételeit: 
versidomban. 4. A vármegye-rendszer fejlődése. 5. A 1. Eötvös «A falu jegyzője» ez. regényének ismer- 
természetben való vizsgálódás hatása lelkünkre. Ezen tetése. 2. A lyrai költemény jelleme. 3 A zenei össz- 
pályázatok 1898-ik év április 1-én járnak le. Minden hangzás fizikai magyarázata. 4. Horatius «Carmen
egyes pályázatra 1—1 arany van kitűzve. (W. •!.) Sa-culare»-jének fordítása. 5. Hans Sachs «Set. Péter

A debreczeni ref. főgimn. önképzőköre február mit der geiss» ez. költeményének fordítása. 6. Novella. 
12-ikén rendes gyűlést tartott a következő tágysoro- ■ Lyrai költemény. 8. Elbeszélő költemény. 9. Epi-
zattal: Borbély G. VIII. o. t. fejtegette Vörösmarty grammák. Mindezen tételek a VII. és Vili. osztály
«Fóti dal »-át. Hegyi E. VII. o. t. szavalta. Arany «Va- tanulóinak szólnak. A V l. o. t. számára «Teljes szívvd-
lesi bárdok» ez. balladáját. A «Boldogságról» ez. érte- bői ragaszkodjál hazádhoz, műbeszéd,az \ . oszt. tan. 
kezésről Herdlicka E. VIII. o. t. mondott dicsérő birá- számára Arany «Valesi bárdok» ez. balladájának fej 
latot. Gerőes L. VI. o. t. szavalta Vörösmarty «Aldo- tegetése tűzetett ki. (G. J)
zat» ez. drámájából Benő monológját, Erdei" G. V. o. A kegyesrendiek budapesti fögymnáziumának 
t. bírálta a «Bolygó kovács» ez. elbeszélést. Polgári Gv. Gyakorló-Iskolája 180S. febr. li án tartotta komoly és 
VI. o. t. felolvasta «Az én Barabás bácsim» ez. elbe- febr. 13-án krónikus szavaló versenyét. A komoly

szavaló verseny minden tekintetben sikerűit. A hét
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I szélesét. Rác L. VII. o. t. liárom versét olvasta fel :
«Betyár-nóta», «Gospodiu pumiluj» (Isten segíts) és szavaló mindegyike nagy igyekezetről tett tanúbizony 
«Vihar-madár» czíműeket. végül Csátliy D. VI. o. t. 1 sagot. Különösen kiváltak a többiek közűi Beuárd 
szavalta Petőfi «Magyar nemes»-ót. (Sz. Ágost VIII. <>. t. (Poe Edgár «Holló»-javai), Járdok

Kisfaludy-előadás az iskolában. Arozsnyói ág. ev. Lajos Lajos \ III. o. t. (Bartók «Marisolli ezigányok» 
főgimnázium «Petőfi kör»-e február 19-én fényes si- ez. költeményével) és Mutsehenbacher Tivadar VII. o. 
kerű hangversenyt rendezett. Ennek legértékesebb f- (Kiss József «Jeliova»-javai.) A szavalatokat egész 
részét Kisfaludy Károly «A fösvény» czímű egyfelvo- tanúlmányszámba menő bírálatokkal Szabó Andor
násos vígjátékénak előadása tette. Bajszövő szerepé- Vili. és Szitányi Elemér VII. osztályú tanulók hírűi
ben Lakatos László VIII. o. t. Mike inas szerepében b'k meg. Az eredmény fölött egy hat tagú bizottság 
tűntek ki. A szívességből közreműködött hölgyek: döntött, mely az aranyat Bénáidnak Ítélte oda. A
Törköly Irén (Hontai Liza), Szoyka Emma (Judit) és komikus szavaló versenyben három vetélkedő közt
Hankisz Adél (Piroska) kisasszonyok routinnel és na- Krausz József \ II. o. t. lett a győztes, Ábrányi Emi 1 - 
gyón kedvesen adták szerepeiket. Mellettük kitűntek >>ek «A monológ ellen» czímű monológjával. (S. L.) 
Klein Samu VIII o. t. (Fürgenes), Lotter József VITT Az eperjesi kir. kath. főgymnázium «Kisfaludy» 
o. t. (Egyed), Sztupka László VIII. o. t. Merk le köre e hó 12-én tartotta IX. rendes gyűlését dr. Kőrösy 
Márton VÍII. o. t. (Fogadós), Dan assy Gyula VIIÍ. o. f. György tanár úr elnöklete alatt a következő programra 
(Galambos) és Marko János (Bertnsj VIL o. t. A hang- szerint. 1. Hildák Miklós V III. o. t. felolvatsa hírála 
versenyt, mely csinos összeget hozott a jótékony czélra, tát «A népdal és Petőfi népdalai» ez. műről, a melyet
reggelig tartó tánczvigalom követte. (II. X.) ' dicséretben részesít. 2. Sztankay Géza Vili. o. t. a mű

A brassói m. kir. állami főreáliskola önképző- szerzője, felolvasta müve egy részét. 3. Sztankay Géza 
köre 1898-ik évi működését azzal kezdte meg, hogy VIII. o. t. megbírálta és elfogadja «Az ember tragé-
jan. hó 9-én díszes gyűlést tartott Petőfi születésnap- diája» ez. munkát, melyet szerzője, Szeműn István
jának 75-ik évfordulója alkalmából. Első rendes gyű- VII. o. t. a jövő gyűlésen fog felolvasni. 4. Kis Jenő 
lését a kör február 5-én tartotta meg Halász Gyula VIII. o. t. szabad előadást tartott «Az érzelmekről», 
tanár ur vezetése alatt. Ennek során a következő ifjak Bodnár János X III. o. t. szavalta a «Tetemre hívás»-t
szavaltak: Barcsai Ákos Vili. o. t. Arany «Tetemre Aranytól. A szavalatot sikerültnek mondták bírálói,
hívás »-át: Zsigmond Antal V. o. t. Eötvöstől a «Meg
fagyott gyermek»-et; Gyertyánffy E. VIII. o. t. Petőfi
nek «Álmodtam szépet, gyönyörűt» ez. költeményét : A mezőtúri ev. ref. főgimnázium önképzőköre
Stűssel Arthur VI. o. t. Aranytól az «Alom és való» Is98. febr. 13-án Lányi Lajos tanár elnöklése alatt
ez. költeményt, végűi Geist Ernő VII. o. t. Vörösmarty- tartóit rendes gyűlésének tárgysorozata a következő
nak a «Merengohöz» szóló ódáját. (11. M.) volt: A «W alesi bárdok» ez. költeményt szavalta

A szarvasi ág. ev. főgymnázium «Vajda» önképző- Kovács János VH. o. t. «A félbeszakadt eskü» 
köre Benka Gyula igazgató elnöklete alatt febr. 12-én
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<>. Indítvány márczius 15-ikérc vonatkozólag. Az elnök 
bizottságot, küld ki a programra megállapítására.
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felolvasta Szöllősi Gábor X I. o. t. «A koldus» Ábrányi
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Budapest, 1898. márczius 13-án.V. évfolyam. 11. szám.

TÁNÜLÖK LÁPJA I

A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
:

ELŐFIZETÉSI ÁBAK :

Negyed évre— — 1 frt 20 kr.
Fél évre — —
Egész évre __ __4 fi t 80 kr.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSE« :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

2 frt 40 kr.

1

IMÉRT VOLT AZ ÉDEN PARADICSOM?
A «Tanulók Lapja» számára irta Jókai Mór.

;

Azért volt az Éden paradicsom, mert a bölcs Teremtő oda plántált egy fát 
a közepébe, a minek «Tudás fája» volt a neve. És annak a gyümölcséből megtiltotta 

egyet is leszakítani. Annak a fának a gyümölcsei bizonyosan tankönyvek voltak.
És az első ember mingy árt nem állhatta meg, hogy le ne szakítson egyet 

azokból a gyümölcsökből s bele ne kóstoljon.
Ezzel aztán elvesztette a paradicsomot.
Ismertük mi ezt a paradicsomot mindannyian, 

voltunk, a boldog semmit nem tudás édenkertjét. Akkor aztán vittek bennünket 
az iskolába s kezdődött az ítélet végrehajtása: «arczod verítékével keressed a te

dl
!:

Ia míg négy-öt évesek

kenyeredet!»
S az igazi arczverítéket az ismeri, a ki a fejével dolgozik. S annak a munkája

áll, folyton előre halad. Az a szaktudomány, melyholtig tart. A tudomány meg nem
én ifjúkoromban szerény egy kötet volt, manapság egy könyvtárrá szaporodottaz

fel. És én még most is folyvást tanulok, a midőn már nem kell rettegnem a professor 
rossz kalkulusától. Tanulom az újat, tanulom a felfedezett régit. vagyok ránem

kényszerítve; de jól esik a lelkemnek.
A tanulásvágy az, a mi a paradicsomi átkot áldássá xaltoztatja át.
Magyar tanuló ifjúság! Apáidnak liarczi kedve szerezte meg ez országot 

lednek, a te tanulási kedved az, melynek azt meg kell tartani. A népek nagy liaicza 
soha meg nem szűnik; most a munka térén folyik az, s győztes az maiad benne, 
a ki legtöbbet tud. A ki a tanulásban előre tör, hazáját \iszi élőié.

Adjon az Isten tinektek igaz kedvet e szellemi harcz végig küzdéséhez.

Boldogok a tanulók, mert övék a jövendők országa.

nemze-
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gyváradi, kecskeméti, debreezeni, szentesi, buda- 
pesti MI. kerületi, pécsi, újvidéki, veszprémi és eper
jesi (ág. ev.) főgimnáziumok ; körmöczbányai, lőcsei, 
székesfehérvári, kecskeméti és budapesti VIII. kér. 
tőreáliskolák: budapesti II. kér. felső kereskedelmi 
iskola.

Diáktemetés. Losonczi Mihály, a szolnoki főgim
názium szép reményekre jogosító IV.-ik oszt. tanulója 
február 21-én rövid szenvedés után jobblétre szende- 
ríüt. Temetése általános részvét mellett folyt le. 
Béke poraira!

Deutsch Rezső, Szécskay Dezső és Árpád, Holióss 
Ignácz, Kiszely Gábor, Biró József, Gruber Győző, 
Schlesinger Fereucz, Horn Félix, Klimkó Mihály. Stiegler 
Lajos, Bűzlik Mihály, Friedmann Gyula, Stiefelmayer 
Károly, Kutlik Ede, Fiedler Kálmán. Freyer Gyula, 
Kachelmann Oszkár. Török Pál, Trümmer Árpád, Ne velős 
Gyula, Neuhauser Imre, Bárdos Brúnó, Bakóién Mór, 
Havas Gyula, Berger Mór, Muntyán Emil, Piszár Antal’ 
Visnovszky Bezső, Zahoranctz (időn, Schmid Károly, 
Lengyel ,Béla, Kállai Béla. Kurimay Mihály. Pfeiffer 
Gyula, Acs Albert, Fortvingler Sándor, Eőry Vilmos, 
Gombár István, Potucsek Ernő, Eisler József és Alfréd, 
Wo] ln er Ernő, Tenner Imre, Halphen, Jenő, Butscliek 
Ágoston, Leinweber György, Hodács Ágost, Wechsler 
József, Szmreceányi N„ Beisz Lipót, Weiller Lajos, 
Lusztig József, Halmi Gyula, Brno Dezső, Stefanovich 
Gyula, Szabadfy Kornél, Granitz Géza, Alapy Győző, 
Gerstlauer Albert, Csáthy Dezső, Friedmann Árpád, 
Lukhaub Gyula, Schaffer Imre és Emil, Lichtensteru 
Béla, Kun z Ede, Szabó József, Biesz Imre, Wolf Bál, 
Kokesch Sándor, Pataky Lajos, Bruck Dezső. Both 

Földrajzi kérdés : Béla, Denk Gusztáv, Bogdán Ernő, Vissi Fereucz,
Melyik falu az Egyptomban, a hol az angolok Nelson J°%sef és Gáspár, Petliő Emil. Rosenberg Ignácz,

vezérlete alatt legyőzték a tengeren a Brueys által jte,r AJ?ta!’ K°mg, D,:'nes- Weisskopf Bezső, Benedek 
vezérelt francziákat? Itt verte meg Bonaparte a törö- 8 Van‘ FarUs lvadar‘ 
köket Musztafa alatt. Mikor történt ez ?

na

FEJTÖRŐ.
Rovatvezető: Csiszár József.

Szállítani kérdés :
Melyik azon két szám. melyeknek összege 12. négy

zeteinek összege pedig 74?

A könyvjutalmat, gr. Széchenyi István életrajzát 
Borosa Mihálytól, Brcicr Kleméi lőcsei f reáliskolai 
VII. oszt. tan. nyerte el.Történelmi kérdés:

Melyik kastély az Felső-Olaszországban Udine mel- i 
lett, a hol 1797 okt. 17. Ausztria és Francziaország j 
közt béke köttetett, mely szerint Ausztria lemondott jSÄSStnsttStÄ!
1<aP*a- j valamelyik intézetben esetleg élőképüket is íendeznek,

! akkor, mivel ez inár az iskola életében is 
mozzanat, készíttessenek róla fényképfölvételt is s e >y 
példányt a lapunkban való közlés ózdijából nekünk Is 
küldjenek be. Oly fontosnak tartjuk a középiskolák 

,. , , : ünnepét, hogy minden műsort kiadunk. — |*. !•].
A háromszög területe 468 mr ; az egyik oldal 1 m.- ' -Kfc Kivárj" »rfTa’'

rel nagyobb, mint a másik : a harmadik oldal pedig ; féle német nyelvtan. Kapható minden könyvkereskedés 
25 m. Mily nagy a két első oldal? útján, a hol az árát is megmondják. — L. í$. Kolozsvár

Képrejtvélly. :
Zoltán es Szentirmay költött személvek. K. Z. alakjában 
sok van Wesselényi Miklósból, a ki az 1838-iki árvízkor 
oly hősiesen viselte magát. - K. (,y. Los«,néz. Talán
illenek tin tavai es nem czeruzával írni a levelét? __
T. P. Kaposvár. Mit kérdezett? — N:$<>. előfizető 
KuMje be, meglátjuk. X. Gv. Kassa. Minő tekintet
ben óhajt a özildarozsaról véleményt ?— I>. H. Sopron 
A tudósítás lapunkba való legyen s legkésőbb kedden 
(leiben itt kell lennie. Tudósítónak elfogadtuk.—■ K. 15 
Budapest. A rejtvényt kiadtuk a rovatvezetőnek, ő majd 
beosztja, de bizony sokára kerül rá a sor. rné,, ],„ jó 
lesz is. Azt a tudósítást az ifj. elnök küldte be. — 

í • «'«fczetli. Elfogadjuk ön képzőköri tudósító- 
nak — S. Gy. Iglo. Magát is. <i. G. Szombathely. 
Máskor sem lesz benn a neve, ha nem küldi be a lefejtést

S.-Sz.-Gyurgy. Amuy .1. összes költeményeit minden jó

Ät gr-fSí” S.Ä 5::
var. Azt nem árulhatjuk el. - 15. AI. Elismerjük, hca-y 
oka van abban az esetben egy kissó elkeseredni, de 
megnyugtatasara es vigasztalására ide írunk e«/v „i'-mct 
verset, a melyet nem azért ajánlunk, mi ved német, 
hanem azért, mert az on esetére teljesen ráillik. Bűi", 
nek ez az epigrammja igen szép : ' ”

Es gibt der Esel, welche wollen.
Dass Naclitigalle bin und Inn- 
Des Müllers Sticke tragen sollen :
Bb leclit.’ S killt mir zu sagen schwer.
Doch weiss ich : Naclitigalle wollen 

__ 5K-lit. dass die Esel singen sollen.

SZERKESZTŐI TELEFON.

Természetrajz) kérdés :
Melyik növény az a pillangósak rendjéből, a mely 

a földben érik; kívül vörös, belül húsos, babszer« 
magva! adják az arachid-olajat ?

nevezetes

ezen

$

Megfejtési batáridő márczius 12.

.4 N. számban közöli fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: 1. Helyettesítünk:u = 1 és z = 

így megoldva 
2MII cm.2.

3, y 4 ; 2. Heron képlete alapján 
Földrajzi kérdés: Szenegambia; a 

írancziák birtoka, Afrikában a Szenegál és Gambia 
folyók közt terűi el. Történelmi kérdés: Rurik, meg
halt 879-ben. Természetrajzi kérdés: Fecskefű (cheíi- 
donium maius). Képrejtvény : Február.

Helyesen megfejtenék: Giczey Lajos, tíreer Elemér, 
Ecsy József, Dörfler Nándor, Sámuel Géza, Búzás Győző, 
I arcsy Gyula, Vaska István. Czigler Béla, Gebhard 
•József, Alliquander Ödön, SzádulI« Sándor, Harmath Gy.. 
líeif Béla, Böhm Gyula, Tonelli Sándor, Kaszák József 
Kelemen Imre, Lusztig Zoltán, Rippner Dávid. Orgon 
Sándor, Vad Lajos, Nocsak Sándor, Stein Bál, Deáky 
J.ajos Beck Frigyes és Vilmos, Meer Ernő, Menczer 
Mihály, Wessely Imre, Burján Rezső. Boreczky Elemér, 
Strausz Andor, Andriska Emil, Picker Gerő Besser 
Kálmán és Kornél. Pély Károly, Kőhegyi Andor, Demjén 
János, Voszka István. Lászlóffv Béla. Orlovszky József
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SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulal magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda.
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